
บทคัดยอ
 “ลาวแงว” คอืชือ่ทีเ่รยีกขานชาวลาวทีโ่ยกยายถิน่ฐานออกจากพืน้ทีร่อบนอกของเวยีงจนัทน
มาตั้งถิ่นฐานอยูในพื้นท่ีภาคกลางของประเทศไทย ขณะที่ลาวเวียง คือ กลุมลาวท่ีมีถิ่นฐานด้ังเดิมอยู
ในเมืองเวียงจันทน จากการศึกษาเรือนลาวในพ้ืนที่ตางๆ ทั้งในลาวและในไทย พบวารูปลักษณของ
เรือนในแตละพื้นท่ีมีความแตกตางกัน การศึกษานี้ตองการศึกษาเพ่ือสืบคนวา เรือนลาวแงวในพื้นที่
บานตาลเสี้ยน ตําบลหนองแก อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี ซึ่งมีอายุการตั้งถิ่นฐานกวา 200 

ป มรีปูลกัษณและผังพ้ืนเรือนแบบเดียวกบัเรือนในพ้ืนท่ีตนกําเนดิหรอืไม อทิธิพลของวฒันธรรมหลกั

ของไทยครอบคุลมรูปลักษณของเรือนหรือไม อยางไร 
 จากการศกึษาพบวา ทัง้เรอืนลาวเวยีงและลาวแงวในไทยตางไดรบัการถายทอดรปูแบบแผน

ผงัเรอืนจากเรอืนลาวเวยีงจนัทน แตมรีปูลกัษณแปรไปตามบรบิทของไทยในแตละพืน้ที ่สาํหรบัเรอืน
ลาวแงวในบานตาลเส้ียนมีอิทธิพลของรูปทรงเรือนไทยประเพณีภาคกลางครอบคลุมรูปลักษณทาง
กายภาพอยางชดัเจนในลักษณะเรอืนไทยประเพณจีัว่แฝด แตยงัธาํรงเอกลกัษณของการอยูและลาํดับ

การเขาถึงพื้นที่ภายในแบบลาวเวียงจันทนอยางชัดเจน รูปลักษณของเรือนไทยประเพณีแผคลุมรูป
ลักษณทางกายภาพของเรือนลาวแงวมากกวาเรือนลาวเวียงในจังหวัดราชบุรี 

คําสําคัญ:  ลาวแงว | ลาวเวียง | เรือนลาว | เรือนไทยประเพณี | รูปลักษณ

เรือนลาวแงวที่บานตาลเสี้ยน สระบุรี
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Lao Ngaew Houses at Baan-Tan-Siane in Saraburi

Abstract
 Lao Ngaew is the name accorded to Lao ethnic group of people who migrated 

200 years ago from the outskirts of Vientiane to the Central Region of Thailand. While 
Lao Vieng refers to those that have their origin in Vientiane. From the study of Lao 
vernacular houses both in the Lao PDR and in Thailand, it was found that there are 
diverse types to Lao houses. This study aims to find out whether the Lao Ngaew 
vernacular houses in Ban-Tan-Siane, Nong Kae Sub-district of Praputtabat District in 
Saraburi Province, still have the same characteristics as those at the place of origin, 
and whether Thai culture had any influence on their appearances at all. 
 The study found that both Lao Vieng and Lao Ngaew house plans in Thai-
land were strongly influenced by the old Vientiane house plan. The house form and 
appearance varied with their contexts. Lao Ngaew houses in Ban-Tan-Siane were 
predominantly influenced by the traditional Thai houses with the overall character-
istic being the traditional Thai style twin-gable. However, the spatial organization of 
spaces in their house plans still remained basically the same. Thus traditional Thai 
house character had more influence on the Lao Ngaew houses than on the Lao Vieng 
houses.

Keyword:  Lao Ngaew | Lao Vieng | Lao House | Thai Traditional House | 
  Appearance 
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1. กลาวนํา
 ความสนใจในการศึกษานี้เนนประเด็นที่เกี่ยวเน่ือง 2 ประเด็น คือ เรือนลาว และลาวแงว 
จากการจุดประเด็นความสนใจในสองประเด็นดังกลาวทําใหตองการศึกษาเร่ืองราวที่เกี่ยวเนื่องอีก
หลายประเด็น ทั้งในแงของสถาปตยกรรม แหลงที่ตั้ง ความสัมพันธของประวัติศาสตรการตั้งถิ่นฐาน 
สภาพแวดลอมของแหลงที่ตั้งทั้งที่เปนสภาพแวดลอมธรรมชาติ และสภาพแวดลอมสรรคสราง และ
ทายสุดจะมาบรรจบกับการศึกษาวิถีชีวิต และอนุวัฒนธรรมของกลุมชนท่ีถูกแวดลอมในรมเงาของ

กระแสวัฒนธรรมหลกัของคนไทยในภาคกลาง เพือ่นาํไปสูการตัง้คาํถามของการศกึษา และการจดัการ
กระบวนการศึกษาวิจัยเพื่อนําไปสูคําตอบที่เชื่อถือไดอยางมีเหตุผล
 กอนการตัง้คาํถามของการศกึษา ใครเสนอเหตผุลของการตัง้ประเดน็การศกึษาทีเ่นนไปยงั
กลุมลาวในพ้ืนท่ีลุมนํ้าภาคกลาง เนื่องจากพ้ืนที่ในภาคกลางเปนพื้นที่มีลักษณะของภูมิประเทศ และ

บริบทแวดลอมตางๆ ที่ตางไปจากพ้ืนที่ในลาวและภาคอีสาน กลุมชาติพันธุลาวในภาคกลางจําเปน
ตองมีการปรับตัวในการดํารงชีพหลายอยางทั้งในการดํารงชีพในสภาพแวดลอมธรรมชาติ และการ

ปรับตัวในเรือนท่ีอยูอาศัย (Panin: 2012, Inpantung,: 2012, Piniworasin: 2012, Samantarat: 
2013) ซึ่งเมื่อใชระบบการศึกษาเปรียบเทียบเรือนในพื้นที่ศึกษา และเรือนในพื้นที่ตนกําเนิดจะทําให
ไดคําตอบที่ชัดเจน

 สวนประเด็นในการศึกษาเรือนลาวแงว เน่ืองจากการศึกษาเรือนลาวกลุมอื่นๆ เชน ลาว
พวน ลาวโซง ลาวเวียง และลาวคร่ัง หรือลาวภูคัง มีการศึกษานํารองไวในโครงการ “การศึกษาแบบ
องครวมของการปรับตัวในบริบทใหญที่แตกตางของกลุมชาติพันธุไท-ลาว ในพื้นที่ลุมน้ําภาคกลาง
ของประเทศไทย” บางแลวโดยอรศิริ ปาณินท, วีระอินพันทัง, วันดี พินิจวรสิน และศรันย สมันตรัฐ 
ระหวาง พ.ศ. 2552-2556 แตลาวแงวซ่ึงเปนกลุมชาติพันธุลาวในภาคกลางแตยังมีประเด็นเคลือบ

แคลงถึงแหลงตนกําเนิดของลาวแงวระหวางพื้นที่ชนบทของเวียงจันทนกับหลวงพระบาง (Songsiri: 
2016) ยังไมมีการศึกษาเกี่ยวกับสถาปตยกรรมไวเลย ดังนั้นการศึกษาเรือนลาวแงวบานตาลเสี้ยน 

สระบุรีนี้ อาจจะใหความกระจางไดบางในบางประเด็นที่เคลือบแคลงดังกลาวไดบาง

2. การเขามาต้ังถิ่นฐานของกลุมลาวในประเทศไทย
 การเขามาต้ังถิ่นฐานของกลุมลาวในไทย มีทั้งการอพยพเขามาเองเพ่ือหาท่ีทํากินที่ดีกวา 
และการถูกกวาดตอนเขามามาแบบเชลยศึก ในชวงการศึกสงครามหรือที่เรียกกันวา “แบบเทครัว” 
เพื่อเขามาเพิ่มพลเมืองในไทย (Valipodom: 2003) การอพยพมาเองเพ่ือหาที่ทํากินที่ดีกวามักจะตั้ง

ถิน่ฐานแถบอสีานทีไ่มไกลจากถิน่ฐานเดมิมากนกั แตการกวาดตอนมาในชวงศกึสงครามมกัจะตองมา
อยูในพื้นท่ีหางไกลจากตนกําเนิด อาทิเชน ในภาคกลางเพ่ือใหการกลับไปสูแหลงเดิมลําบากขึ้น ชวง

ระยะเวลาของศึกสงครามใหญๆ ของไทย-ลาว เริ่มตั้งแตสมัยกรุงธนบุรี ประมาณ พ.ศ.2321-2322 
และสมัยศึกเจาอนุวงศในชวงสมัยรัชกาลที่ 3 ประมาณ พ.ศ.2369-2371 ครัวลาวท่ีถูกกวาดตอนมา
ใหมาอยูเมืองลพบุร ีสระบุร ีและปราจีนบรุ ี(Veerawong: 1993) และในศึกสงครามคร้ังนีเ้องท่ีทาํให
มีการอพยพเขามาของคนลาวสูภาคอีสานของไทยมากที่สุด (Teerasatsawat, 2000: 109)



A-178 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ในสมัยศึกเจาอนุวงศนี้ยังมีการกวาดตอนชาวลาวจากฝงซายของแมนํ้าโขงมาอยูยังฝงขวาของแมนํ้าโขง โดย
ออกมาจากเวียงจันทน และเมืองใกลเคยีงเขามาอยูแถบนครพนม สกลนคร มกุดาหาร และกาฬสินธุ ฯลฯ สวน

พวกทีถ่กูกองทพัไทยกวาดตอนเขามาจะเขามาอยูในพืน้ทีภ่าคกลาง เชน อทุยัธาน ีชยันาท ลพบรุ ีสพุรรณบรุี 
สระบุรี อางทอง นครนายก ปราจีนบุรี เพชรบุรี ราชบุรี ฉะเชิงเทรา นครปฐม (Piyapan, 1998: 38-208; 
Teerasasawat, 2000: 131-137) 
 เมืองตนกําเนิดของกลุมลาวในภาคกลาง คือ เวียงจันทน หลวงพระบาง เชียงขวางใน สปป.ลาว 
และเดียนเบียน เซินลาในเวียดนาม (Piyapan, 1998; Srisawas, 2004) กลุมลาวท่ีมาจากแหลงตนกําเนิด

ตางๆ ขางตน คนไทยเรยีกชือ่กลุมตางๆ หลากหลายซึง่ไมเหมอืนกบัท่ีคนลาวเรยีกขานตวัเอง อาทเิชน คนลาว
ที่มาจากเวียงจันทน เรียกวา “ลาวเวียง” ที่มาจากชนบทของเวียงจันทน หรือหลวงพระบาง เรียกวา “ลาว
แงว” ที่มาจากเชียงขวางเรียกวา “ลาวพวน” ที่มาจากหลวงพระบางเรียกวา “ลาวคร่ัง” หรือ “ลาวภูคัง” 
และที่มาจากเดียนเบียน และเซินลา เรียกวา “ลาวโซง” หรือ “ลาวทรงดํา” (Teerasaswwat, 2000: 130, 
Piyapan, 1998: 11-17)

3. คําถามของการศึกษา และวิจัย
 3.1 บรรดากลุมชาติพนัธลาวในภาคกลางซ่ึงมีบริบทในการต้ังถ่ินฐานแตกตางไปจากแหลงตนกําเนดิ 
อกีท้ังมีการโยกยายมาจากถ่ินตนกําเนิดท่ีตางกัน มรีปูลกัษณของเรือนในถ่ินตนกําเนิดท่ีตางกัน เมือ่เขามาต้ัง

ถิ่นฐานในพื้นที่ภาคกลางซึ่งมีวัฒนธรรมหลักของไทยครอบคลุมอยู เรือนลาวในพ้ืนที่นั้นๆ ยังคงเปนรูปแบบ
ของเรือนลาวจากถิ่นตนกําเนิด หรือมีความแปรเปลี่ยนไปในลักษณะใด? วัฒนธรรมหลักในพื้นที่มีผลตอรูป

ลักษณของเรือนลาวหรือไม? อยางไร? เพระเหตุใด?
 3.2 คาํถามรองอกีประเดน็หนึง่คอื ยงัเปนทีเ่คลอืบแคลงวา “ลาวแงว” ซึง่เปนหวัขอของการศกึษา
นี้ จากการศึกษาเบ้ืองตนกลาววา เปนกลุมชาติพันธลาวซึ่งถูกกวาดตอนมาจากพ้ืนที่ชนบทของเวียงจันทน 

สวนลาวเวียงเปนลาวท่ีถูกกวาดตอนมาจากตัวเมืองเวียงจันทน (Kirdsiri, 2010: 68-69; Piyapan, 1998: 
11-17) การแยกเรียกชื่อเปนสองกลุมดังกลาวนี้ มีผลตอความตางของเรือนที่อยูอาศัยหรือไม? อยางไร?

4. กระบวนการศึกษาเพื่อหาคําตอบในขอกังขา
 4.1 เนือ่งจากการศึกษาเรือนลาวโดยเฉพาะเรือนเวียงจันทน และเรือนหลวงพระบาง เปนวิทยานิพนธ
ปริญญาเอกของโซฟ เคลมอง-ชาปองเตยีร และปแอร เคลมองท ซึง่เสนอในปค.ศ. 1975 และในป ค.ศ. 1990 
ไดตพีมิพออกเปนเลมในภาษาฝรัง่เศส ตอมาในป ค.ศ.2003 ไดมกีารแปลเปนภาษาลาวโดยสนุนัทา กนัละยา 

กัดติยะสัก, แกวพิลาวัน อาไพลาด, เวียงแกว สุกสะหวัดดี และอะพิไชยะเดด อินสีเชียงใหม และลาสุดเกรียง
ไกร เกิดศริ ิไดแปลถอดอักษรเปนภาษาไทยในโครงการศึกษาศิลปวัฒนธรรมในภูมภิาคอุษาคเนย (ม.ป.ป.) ดงั
นั้นในการสืบคนครั้งนี้ จะใชเอกสารนี้เปนฐานในการศึกษารูปลักษณของผังเรือนโดยจะใชชื่ออางอิงเอกสาร
เลมนี้เปน SPC ซึ่งเปนช่ือยอของผูแตง
 4.2 ศึกษาเปรียบเทียบกับผังและรูปลักษณของเรือนเวียงจันทนจากการสํารวจภาคสนามของอร

ศิริ ปาณินท และคณะ โดยการศึกษาและสํารวจเรือนอนุรักษในเมืองเวียงจันทนของแมติ่งคํา คําวงใสที่บาน
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ดอนหนูน เมืองไซธานี ซึ่งเปนเรือนหลังเดียวกับที่โซฟ เคลมองท ชาปองเตียร และปแอร เคลมองท สํารวจ
เมื่อ ค.ศ.1972 การสํารวจและศึกษาของอรศิริ ปาณินท และคณะดําเนินการในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2553 
ในการศึกษาครั้งนี้ ไดสํารวจเรือนอนุรักษของแมติ่งคํา คําวงใส พรอมกับสํารวจเรือนในชุมชนเกษตรกรรม
ชานเมืองเวียงจันทนที่บานหัวหา เมืองหาดทรายฟองอีก 2 หลัง คือ เลขที่ 146 หนวย 15 และเลขที่ 134 
หนวย 14
 4.3 ศึกษาเปรียบเทียบรูปลักษณ และผังเรือนของลาวเวียงซึ่งเปนกลุมที่อพยพมาจากเวียงจันทน
มาตั้งถิ่นฐานในภาคกลาง ในพื้นที่อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี โดยอรศิริ ปาณินท และวีนดี พินิจวรสิน 
ในชวงเดือนมกราคม พ.ศ. 2554 โดยศึกษาเรือนของลุงลักษณ และปากร สีบุบผา เลขที่ 53 หมุที่ 8 ตําบล
บานฆอง อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี และเรือนของลุงเฉลิม สิงหพิทักษ เลขที่ 46 หมู 6 ตําบลบานสิงห 
อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี

 4.4 ศกึษาเปรยีบเทียบรูปลักษณ ผงัเรือนและการดํารงชีวติของลาวแงว ซึง่เปนหัวขอในการศกึษา
นี้ โดยเลือกศึกษาท่ีบานตาลเสี้ยน อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี เลือกศึกษาและสํารวจเรือนเกาอายุ
เกิน 150 ป ซึ่งหลงเหลืออยูในหมูบาน 2 หลัง คือ เรือนของนายบุญชวย วงษษา เลขที่ 31 หมู 11 บานตาล

เสี้ยน และเรือนของนายบุญเลิศ วงษศรี เลขท่ี 32 หมู 11 บานตาลเส้ียน อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี
 เหตผุลของการเลอืกกรณศีกึษาทีบ่านตาลเสีย้น คอื จากการการกวาดตอนครวัลาวจากเวยีงจนัทน 

และเมืองขางเคียงในปพ.ศ. 2322 ในสมัยกรุงธนบุร ีมหีลกัฐานการต้ังถิน่ฐานท่ีสระบุร ีธนบุร ีราชบุร ีจนัทบุรี 
และครั้งตอมา พ.ศ. 2370 ในสมัยรัชกาลที่ 3 ก็พบวามีการกวาดตอนชาวลาวจากเวียงจันทน และเมืองขาง
เคียงมาตั้งถิ่นฐานท่ีสระบุรี และอยุธยา ซึ่งมีทั้งลาวเวียง และลาวแงว (Kirdsiri, 2010: 68-69) ดังจะเห็นได

วาชาวลาวจากเวียงจันทน และเมืองขางเคียงเขามาอยูในสระบุรหีลายระลอก และชวงระยะเวลาของการต้ัง
ถิ่นฐานยาวนานกวา 200 ป และจากการสํารวจเบ้ืองตนพบวา ชาวบานตาลเส้ียนตางตระหนักในความเปน
กลุมชาตพินัธุลาวแงว มคีวามภมูใิจในความเปนลาวแงว และมคีวามมุงมัน่ในการเกบ็รกัษาวฒันธรรมดัง้เดมิ

ของตนเอง

 การศกึษาทัง้ 4 ขัน้ตอนดงักลาว สามารถศึกษาเปรยีบเทยีบไดเปนชวงๆ ไปตัง้แตเรือนลาวเวยีงจนัทน 

เรือนลาวชานเมืองเวียงจันทน เรือนลาวเวียงในราชบุรี และเรือนลาวแงวในสระบุรี ซึ่งคาดวาจะสามารถได
ขอสรุปท่ีตอบคําถามในการศึกษาวิจัยไดอยางมีเหตุผล

5. ขอกังขาท่ีพบใหมในกระบวนการของการศึกษาวิจัย
 จากขอมูลเอกสารท่ีกลาววา ลาวท่ีมาจากเวียงจันทน คนไทยมักเรียกวาลาวเวียง และมีที่มาจาก
ชนบทของเวียงจันทน เรียกวา “ลาวแงว” ที่มาจากหลวงพระบางเรียกวา “ลาวคร่ัง” หรือ “ลาวภูคัง” และ

ที่มาจากเชียงขวางเรียกวา “ลาวพวน” (Kirdsiri, 2010: 68-69, Teerasasawat, 2000: 130) Piyapan, 
1998: 11-17) สําหรับลาวแงวที่บานตาลเส้ียนซึ่งชาวบานเองไมสามารถระบุไดวาตนเองมาจากไหน เพราะ
เวลาลวงเลยมาหลายช่ัวอายุคนแลวนั้น จากการสัมภาษณนายบุญชวย วงษษา และนายบุญเลิศ วงษศรี เม่ือ
วันท่ี 7 กุมภาพันธ 2559 เขาใจวาบรรพบุรุษของตนมาจากเวียงจันทน แตไมสามารถยืนยันไดเพราะรุนปู ยา 
ไดเสียชีวิตหมดแลว เหลือคนรุนพอแม ซึ่งมีอายุประมาณ 80 กวาปนั้นก็ไมสามารถระบุได ตระหนักเพียงแต
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วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

วากลุมของตนเปนลาวแงว แตในการสาํรวจภาคสนามชวงเดอืนกมุภาพนัธ 2559 นี ้ในทีมผูชวยวจิยัภาคสนาม
มีนักศึกษาช้ันปที่ 3 และ 4 จากคณะสถาปตยกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยสุพานุวง หลวงพระบาง สปป.ลาว 
เปนผูชวยสํารวจดวย 3 คน คือ ไพบูน ทีบผะไท, วันนะสี รัดตะนะใส และวงปะสิด จันพะแกว ทั้ง 3 คนเปน

ชาวหลวงพระบาง ตางก็ยืนยันวาสําเนียงลาวท่ีชาวบานพูดโตตอบกันเอง และโตตอบกับเขาท้ังสามคนเปน
สําเนียงลาวหลวงพระบาง ไมใชเวียงจันทน
 จากการศึกษาประวัตศิาสตรการสงครามระหวางสยามกับลาวต้ังแตสมยักรุธนบุรใีนชวงปพ.ศ. 2322 
ตอเนื่องมาจนถึงสมัยรัชกาลท่ี 1 และสงครามคร้ังใหญคราวศึกเจาอนุวงศในชวงปพ.ศ. 2369-2371 ในสมัย
รัชกาลที่ 3 ซึ่งมีการกวาดตอนครัวลาวเขามาสูไทยหลายระลอก และในการกวาดตอนมาแตละครั้งนั้น บาง
ครั้งไมไดเดินทางตรงมาสูจุดหมายปลายทางในภาคกลางโดยตรง โดยเฉพาะชาวลาวจากหลวงพระบาง และ

เชียงขวาง ซึ่งเปนพื้นที่หางไกลกวาเวียงจันทน ชาวลาวที่อพยพจากหลวงพระบาง และเชียงขวางบางกลุม 

แวะมาต้ังถิ่นฐานแถบเวียงจันทนเปนชวงระยะเวลายาวนานเปน 10-20 ป อาจสงผลตอลักษณะพื้นฐานของ
การอยูอาศัยที่ปรับเปลี่ยนไปได กลุมลาวจากเชียงขวางหรือหลวงพระบาง เม่ือมาอยูเวียงจันทนชวงยาวนาน 
อาจถกูกวาดตอนมาพรอมกบักลุมชาวเวียงจนัทนในการศึกสงครามคร้ังตอมากไ็ด นีอ่าจเปนเหตผุลหนึง่ทีช่าว

ลาวแงวบานตาลเส้ียนท่ีคาดวาจะเปนชาวลาวเวียงจันทนในชนบท อาจยังมีสาํเนียงพูดแบบหลวงพระบางถ่ิน
กําเนิดดั้งเดิมได

6. ลาวแงว บานตาลเส้ียน ตําบลหนองแก อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี
 บานตาลเสี้ยน ตําบลหนองแก อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี เปนหมูบานลาวแงวที่มีอายุ

การต้ังถิ่นฐานเกินกวา 150 ป ตั้งอยูทางทิศใตของถนนหมายเลข 3020 ซึ่งแยกจากถนนพหลโยธินระหวาง
วิทยาลัยพยาบาลบรมราชชนนีกับโรงพยาบาลพระพุทธบาท ในพื้นที่บานตาลเสี้ยนซ่ึงเปนชุมชนลาวแงว มี
สถานที่ใกลเคียงคือ การประปาสวนภูมิภาคสระบุรี สหกรณการเกษตรพระพุทธบาทสระบุรี องคการบริหาร

สวนตาํบลหนองแก และไรเบญจรงคกุล ในพืน้ทีห่มูบานมวีดัตาลเส้ียนเปนทีห่มายตาหลักของหมูบาน ลกัษณะ
ของผังหมูบานแสดงใหเห็นภาพของหมูบานเกาแกที่ไมไดมีการจัดผังหมูบานเปนแบบถนนตาตาราง แตจะ
เปนลักษณะที่ถนนเปนรูปแบบคดเค้ียวมีรูปทรงอิสระที่แสดงใหเห็นไดชัดวา มีการสรางเรือนและกลุมเรือน

กอน แลวถนนเปนสาธารณูปโภคที่มาทีหลัง ซึ่งจะตางกับการวางผังหมูบานใหมชัดเจนที่ถนนจะเปนรูปแบบ
ตาตาราง คือ สรางถนนกอนแลวจึงสรางเรือนทีหลัง
 ลักษณะของผังหมูบานแบงเปนหมูๆหนึ่งประมาณ 50-60 หลังคาเรือน กลุมเรือนเกาะตัวกันเปน 
กระจุกใกลๆ กัน มีทุงนาโอบลอมหมูบานโดยรอบ ชาวบานสวนใหญทําการเกษตร แตปจจุบันการทํานาลด
นอยลง เริ่มมีอาชีพรับจาง ทําไร และปลูกขาวโพด การทํานายังอาศัยฝนโดยทํานาแบบนาป ชาวบานนับถือ

พุทธ ไปทําบุญในชวงเทศกาลที่วัดตาลเสี้ยนกันอยางพรอมเพรียง
 สังคมของลาวแงวบานตาลเส้ียนยังเปนสังคมแบบด้ังเดิม คือ ยังคงมีลักษณะของสังคมแบบเครือ
ญาติอยูอยางแนนแฟน ยังธํารงไวซึ่งประเพณีและวัฒนธรรมด้ังเดิมซ่ึงคลายคลึงกับคนไทยโดยท่ัวไป เชน 
ประเพณีสงกรานต เขาพรรษา ออกพรรษา และนอกจากน้ี ยังมีพิธีเล้ียงผีปูตา พิธีทําบุญกลางบาน หรือเบิก
บาน ซึง่เปนพธิทีีจ่ดัขึน้เพือ่สะเดาะเคราะหใหแกตนเองและครอบครวั ภมูปิญญาทองถิน่อกีอยางทีย่งัธาํรงไว 

คือ ภาษาพูด อาหาร และการทอผาฝาย โดยใชฝายที่ปลูกเองบนที่ดอนในอําเภอพระพุทธบาท
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ภาพท่ี 1: ผังหมูบานตาลเสียน ตําบลหนองแก อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี แสดงใหเห็นวัดตาล
เสี้ยน และเรือนสองหลังที่สํารวจ
ที่มา: ปรับปรุงจาก www.google.co.th/map เขาถึงเมื่อวันที่ 8 กุมภาพันธ พ.ศ.2559
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7. การศึกษาเปรยีบเทียบเรือนลาวในกลุมลาวเวยีงจนัทน ลาวเวยีงในราชบรุ ีและลาวแงว
ในสระบุรี ซึ่งเปนกลุมท่ีมีแนวโนมวาจะมีความตอเน่ืองในรูปลักษณทวงทีของผังเรือน
 7.1 เรือนลาวในเวียงจันทน
 ลักษณะรูปลักษณของเรือนที่จะใชเปนฐานในการศึกษา คือ เรือนอนุรักษของแมติ่งคํา และพอบัว
ลา คําวงใส ที่บานดอนหนูน เมืองไซทานี เวียงจันทน ซึ่งอรศิริ ปาณินท และคณะเขาศึกษา และสํารวจเม่ือ
เดือนสิงหาคม พ.ศ.2553 (ค.ศ.2010) ซึ่งพบวาเปนหลังเดียวกับที่ SPC ไดทําการศึกษาไวเม่ือธันวาคม ค.ศ.
1972 เรือนหลังนี้เปนเรือนอนุรักษที่เหลืออยูเพียงหลังเดียวที่บานดอนหนูน

ภาพที ่2: ผงัพืน้เรอืนแมติง่คาํ คาํวงใส ทีป่รากฏ
ในเอกสารของ SPC 
ที่มา: SPC, 1990: 89

ภาพที่ 3: เปรียบเทียบผังพื้นเรือนที่ SPC สํารวจเมื่อ ค.ศ. 
1972 (a) และอรศิริ ปาณินท และวันดี พินิจวรสิน สํารวจ
เมื่อ ค.ศ. 2010 (พ.ศ.2553) 
ที่มา: Pinijworasin, 2012: 49.

ภาพที ่4: รปูลกัษณของเรอืน แมติง่คาํ คาํ
วงใส เมือ่สาํรวจ ค.ศ. 2010 (พ.ศ.2553) 
ที่มา: อรศิริ ปาณินท
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 เรือนแมติ่งคํา และพอบัวลา คําวงใส เปนตัวอยางของเรือนแบบเวียงจันทนที่มีหลังคา
คลุมบันไดขึ้นดานหนา (เทิบ) ตรงสูเซียซึ่งเปนสวนเปดโลง มีหลังคาคลุมกระหนาบกับสวนโถง

กลางและสวนนอนซ่ึงตอเน่ืองไปยังหองโลงกอนเขาถึงเรือนครัวซึ่งอยูปดทายเรือน ทายเรือนครัว
มีชานเปยกซ่ึงมีหลังคาคลุม ระดับพื้นเรือนของเซีย หองกลาง และหองนอนเทากัน มีแตเพียงไม
กั้นประตูแบงพื้นท่ีระหวางหองกลางและเซียซึ่งสูงประมาณ 10 เซนติเมตร เปนเพียงเคร่ืองแสดง
การแบงเขตในระดับพื้นที่เทากัน ความตอเนื่องระหวางหองนอนไปยังเรือนครัว มีหองเล็กๆ คั่น
กลางแบบเปดโลงเปนที่ตั้งตั่งเล็กๆ (เตียงสะแนน) สองตัว เพื่อเตรียมไวใหแขกหรือผูมาเยือนนอน 

สวนหองโลงนีต้อเน่ืองไปยังเรือนตัวทีต่ัง้ขวางปดทายเรือน ซึง่ตอเน่ืองกับชานเปยกใตหลงัคาคลุม 
ตรงบันไดหลังเรือน (ดูภาพที่ 2)
 ในการสํารวจภาคสนามโดยอรศิริ ปาณินท และวันดี พินิจวรสิน เม่ือพ.ศ. 2553 (ค.ศ.
2010) ซึ่งหางจากการสํารวจของ SPC มา 38 ป ไดพบการปรับเปล่ียนพื้นที่ภายในเรือนภายใต

กรอบเดิม โดยมีการปรับเปลี่ยนบริเวณหองนอนเดิมกั้นรวมกับโถงกลาง และแบงเปน 2 หอง 
บริเวณหองเดิมท่ีเคยตั้งเตียงสะแนนกั้นเปนหองอีก 1 หอง และเรือนครัวเดิมมีการปรับเปล่ียนให

มีที่นั่งพักผอนรวมดวย เพ่ิมเติมบันไดลงหลังเรือนเปนบันไดเปดโลงไมมีหลังคาคลุม สวนหลังคา
คลุมบันไดหนาเรือนเดิมมีเสารับชายคาเปนเสาคูถูกปรับเปล่ียนเปนเสาเดียว (ภาพที่ 4)

 เรอืนแมติง่คาํ และพอบัวลา คาํวงใสนีแ้มจะมกีารปรบัเปลีย่นการใชสอยภายในตามระบบ
การอยูแบบใหม แตก็ยังรับวายังคงเปนเอกลักษณของเรือนเวียงจันทนดั้งเดิมไวคอนขางมาก แต
เปนท่ีนาเสียดายเพราะในคราวสํารวจเม่ือ พ.ศ.2553 นั้น แมติ่งคําเตรียมสรางเรือนใหมอยูขางๆ 
เรือนเดิม และไมแนใจวาจนถึงปจจุบัน (พ.ศ.2559) เรือนหลังนี้ยังคงอยูหรือไม เพราะเปนเรือน
เวียงจันทนหลังสุดทายที่จะพบเห็นไดในเมืองเวียงจันทน

7.2 เรือนแบบชนบทในพื้นที่สงวนเพื่อการเกษตรกรรมของเวียงจันทน
 เพือ่ใหการศกึษาเรอืนเวยีงจันทนเชือ่มโยงมายงัเรอืนลาวในภาคกลางของไทยสมบรูณขึน้ 
จงึไดสาํรวจภาคสนามในพืน้ทีช่านเมอืงเวยีงจนัทนซึง่เปนพ้ืนทีส่งวนเพือ่การเกษตรกรรม การสบืคน

เรอืนลกัษณะนีใ้นเมอืงเวยีงจนัทนไมใชของงาย เพราะสภาพแวดลอมเปลีย่นแปลงไปอยางมาก ทมี

วิจัยไดรับความอนุเคราะหจากอาจารยคณะสถาปตยกรรมศาสตร จากมหาวิทยาลัยแหงชาติลาว 
คือ อาจารยคัมพี สุกสะบายเปนผูนําพาเขายังพื้นที่ศึกษาซึ่งเปนพื้นที่ที่กํานดไวสําหรับการเกษตร
ของเวียงจันทนที่บานหัวหา เมืองหาดซายฟอง เพื่อเขาสํารวจและสัมภาษณเรือนเจาของเรือน 2 
หลัง คือ เรือนเลขที่ 146 หนวย 15 และเรือนเลขที่ 134 หนวย 14
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ภาพที่ 5: รูปลักษณเรือนเลขที่ 146 หนวยท่ี 5 บานหัว
หา เมืองหาดซายฟอง เวียงจันทน
ที่มา: อรศิริ ปาณินท

ภาพที่ 6: ผังพื้นชั้นบน เรือนเลขที่ 146 หนวยที่ 5 บาน
หัวหา เมืองหาดซายฟอง
ที่มา: การสํารวจภาคสนาม 15 สิงหาคม พ.ศ.2553

ภาพที่ 7: รูปลักษณของเรือนเลขที่ 134 หนวยท่ี 5 บาน
หัวหา เมืองหาดซายฟอง 
ที่มา: อรศิริ ปาณินท

ภาพที่ 8: ผังพื้นชั้นบนเรือนเลขที่ 134 หนวยที่ 5 บาน
หัวหา เมืองหาดซายฟอง 
ทีม่า: จากการสาํรวจภาคสนาม 15 สงิหาคม พ.ศ.2553

 เม่ือเปรียบเทียบรูปลักษณของเรือนที่เปนเรือนแบบชนบทของลาวที่บานหัวหา เมืองหาดซายฟองทั้งสอง
หลังกับเรือนอนุรักษของแมติ่งคํา คําวงใสท่ีบานดอนหนูน จะพบความแตกตางท่ีเห็นไดชัดเจน คือ รูปลักษณของ
ทรงหลังคาและความประณีตในการกอสราง และวัสดุมุงหลังคา องคประกอบเพียงสองสามประการที่กลาวมาทําให
เห็นความแตกตางของเรือน ระหวางเรือนในเมืองกับเรือนในชนบทไดอยางชัดเจน เรือนสองหลังที่บานหัวหา เมือง

หาดซายฟอง แมจะมีองคประกอบในการใชสอยเหมือนกันกับเรือนอนุรักษที่บานดอนหนูนทุกประการ แตลักษณะ
การย่ืนชายคาคลุมสวนท่ีไมใชเรือนหลักเปนการยื่นคลุมพื้นที่อยางตรงไปตรงมา ไมมีแบบแผนบังคับทําใหรูปลักษณ
ออกมาดูกลมกลืนกับวิถีชีวิตเกษตรกรรมในชนบท
 เมือ่ศกึษาเปรียบเทียบผงัพืน้ทีข่องเรือนอนุรกัษทีบ่านดอนหนูนกบัเรอืนเกษตรกรรมท่ีบานหวัหา จะพบวา
ระบบการเขาถึงภายในผังเรือนยังคงกรอบหลักเหมือนเดิม ตางกันเพียงแตเรือนในชนบนเขาถึงจากระเบียง แลวจึง

เชื่อมตอมามายังเซีย หองนอน และครัว แตเรือนอนุรักษบานดอนหนูน เขาถึงจากบันไดหนาเขาสูเซียโดยตรง และ
เช่ือมตอจากเซียไปผังสวนนอนและเรือนครัว ระบบการวางเรือนก็ยังคงเดิม คือ วางเรือนตามตะวัน หัวหัวนอนไป
ทางทิศเหนือมีรานพระอยูหัวนอนของหองนอนหลัก สวนเซียใชในการพักผอนของครอบครัว
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 ความลาดเอียงของหลังคา วัสดุมุง และการใชงานใตถุนเรือนเปนสิ่งสําคัญที่แสดงใหเห็นความแตก
ตางระหวางเรือนในเมืองและเรือนในชนบท ทั้งที่วัสดุผนังก็ใชไมจริงเหมือนกัน มีหลังคาคลุมบันไดเรือนสู

ระเบียง หรือเซียเหมือนกัน สวนการใชงานใตถุนเรือนซึ่งมากับสภาพแวดลอม และวิถีชีวิตเปนอีกปจจัยหนึ่ง
ที่ทําใหเห็นลักษณะเดนของเรือนชนบทที่มากับภาพลักษณของเรือน

7.3 เรือนลาวเวียงที่บานฆอง และบานสิงห อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี
 เรอืนลาวเวยีงในอาํเภอโพธารามกระจายตวัอยูหลายตาํบล อาทเิชน ในพ้ืนทีต่าํบลบานเลอืก บานฆอง 
บานสิงห และตําบลดอนทราย ซึ่งลวนแตมีอายุตั้งถิ่นฐานมายาวนานกวา 200 ปทั้งสิ้น (Meesatan: 2550) 
แตในขณะท่ีจังหวัดราชบุรีเปนจังหวัดที่อยูในพื้นที่ของการพัฒนาอุตสาหกรรม และอุตสาหกรรมการเกษตร 
ภาครัฐไดพัฒนาสาธารณูปโภคพื้นฐานเพ่ือรองรับการพัฒนาดังกลาว ทําใหจังหวัดราชบุรีไดรับผลกระทบ

จากระบบการพัฒนาซึ่งสงผลใหการทํานาในพื้นที่ลดนอยลง และกลับมีการเติบโตทางดานอุตสาหกรรมเขา

มาแทนท่ี
 การศกึษาเรอืนลาวเวยีงนี ้วนัด ีพนิจิวรสนิทาํการศกึษาไวในพืน้ทีต่าํบลบานเลือก ซึง่ไดสรปุผลการ

ศกึษาวา เรอืนมีความแปรเปล่ียนไปตามเง่ือนไขทางสังคมและสภาพแวดลอม แบบแผนสวนใหญทีย่งัรกัษาไว 
คือ บริเวณเรือนนอน โถง และระเบียงหลังคาเทิบ (Phinijworasin, 2012: 85)
 สืบเนื่องจากการศึกษาเรือนลาวเวียงในตําบลบานเลือกซึ่งสวนใหญเลิกทํานาแลว ทําใหพบความ

แปรเปล่ียนในเรือนหลายประการ และการดํารงชีวิต ดังนั้นในการศึกษาเปรียบเทียบเรือนลาวเวียงในไทย
กับใน สปป.ลาว ครั้งนี้จึงเลือกพ้ืนที่ศึกษาในตําบลบานฆองและบานสิงหในอําเภอโพธารามท่ียังมีวิถีชีวิต

การเกษตรมาอยางตอเนื่อง มีการทํานาปรังเพราะมีระบบชลประทานที่ดี สามารถทํานาไดปละ 2-3 ครั้ง ยัง
มีการเลี้ยงวัวเพื่อเอาไวขายหรือเอาไวใชสํารอง เครื่องจักรที่ใชทํานาในปจจุบัน นอกจากนั้น ในพื้นท่ีตําบล
บานสิงห นอกจากจะทํานาแลวยังสามารถทําสวนทําไร เปนอาชีพควบคูกับการทํานาไดดวยซึ่งแสดงใหเห็น

วามีวิถีชีวิตแบบเกษตรกรรมอยางชัดเจน

ภาพท่ี 9: รปูลกัษณของเรือนลาวเวียงของลุงลกัษณกบัปากร สบีบุ
ผา เลขที ่5 หมูที ่8 ตาํบลบานฆอง อาํเภอโพธาราม จงัหวดัราชบรุี
ที่มา: อรศิริ ปาณินท

ภาพที่ 10: แผนผังชั้นบนเรือนเลขที่ 53 หมู 8 
ตําบลบานฆอง อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี
ทีม่า: จากการสาํรวจภาคสนาม เมือ่ 25 มกราคม 
พ.ศ.2554



A-186 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

ภาพที่ 11: รูปลักษณของเรือนลาวเวียงของลุงเฉลิม สิงหพิทักษ เลขที่ 
46 หมู 6 ตําบลบานสิงห อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี
ที่มา: จากการสํารวจภาคสนาม เมื่อ 25 มกราคม พ.ศ. 2554

 จากการศึกษาเรือนลาวเวียงที่บานฆอง และบานสิงห อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรีไดพบวา รูปลักษณ
ของเรือนแบบเรือนจั่วเดียว และจั่วแฝดมีการยื่นหลังคาคลุมระเบียง (เทิบ) ยังปรากฏอยูทั้งสองพื้นที่ การวางผังพื้น

ชัน้บนของเรือนยงัเปนลาํดบัรปูแบบเดยีวกบัผงัพืน้เรอืนในบานดอนหนนู และบานหวัหาในเวยีงจนัทน คอื จากบนัได

หนาเรือนเขาสูระเบียงโลงดานหนา (เซยี) และตอเน่ืองไปยังโถงกลางเรือนซ่ึงมหีองนอนอยูทางทิศเหนือเรียงกัน สวน
ครวัมทีัง้แบบแยกจากเซยี และแยกจากโถง ซึง่กย็งัเปนระบบผงัพืน้ของเรอืนลาวทีช่ดัเจน (SPC, มปป.: 141) ทศิทาง
ของการวางเรือนและการหันหวันอนก็ยงัเปนรปูแบบเดียวกัน คอื วางเรือนตามตะวันและหันหวันอนไปทางทิศเหนือ

 เรือนลาวเวียงที่เปนกรณศึกษาจากบานฆอง และบานสิงหนี้มีลักษณะท่ีคอนขางตางไปจากเรือนลาวใน
พืน้ทีห่ลายแหง เพราะสวนใหญมกัจะเปนเรือนท่ีแฝงตัวอยูในรูปทรงของเรือนไทยแบบประเพณี (Inpuntang, 2012, 

Panin, 2012, Piniworasin, 2012) แตแสดงเอกลักษณเรือนลาวในผังพื้น แตทั้งสองแหงไมไดอยูภายใตรมเงาของ
เรือนไทยแบบประเพณีที่เปนเรือนหลังคาจั่วทรงสูงมีเหงา และปนลม

 
7.4 เรือนลาวแงวท่ีบานตาลเส้ียน ตําบลหนองแก อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี
 จากการสํารวจเบ้ืองตนไดทราบวา “ลาวแงว” คือ กลุมชาติพันธุลาวท่ีมาจากพื้นที่ชนบท หรือพื้นที่โดย

รอบที่ใกลเคียงกับเวียงจันทน อันเปนท่ีมาของคําถามตางๆ ที่เกี่ยวเน่ืองกับการศึกษานี้ที่ระบุในหัวขอที่ 3 ดังกลาว
มาแลวขางตน แตเปนที่ทราบกันดีวาในแตละชวงเวลา แตละยุคสมัยโดยเฉพาะในชวงยอนบุคไปกวา 200 ป อัน
เปนชวงเวลาของการโยกยายถิ่นฐานของกลุมลาวเขามาสูไทยทั้งที่เขามาเอง และเขามาเพราะศึกสงคราม ความตาง
ของเมอืงและชนบทมลีกัษณะทีแ่ตกตางกนั ดงันัน้ในการศกึษาครัง้นีต้องการเนนเรอืนลาวแงว ซึง่จากขอมลูเบือ้งตน
วาเปนลาวที่เคลื่อนยายมาจากชนบทของเวียงจันทน จึงจําเปนตนศึกษาเกี่ยวพันกับเรือนลาวเวียง ซึ่งเปนลาวจาก
เวียงจันทนควบคูกันไปดวย ผนวกกับการศึกษาในชวงตนถึงเรือนเวียงจันทน และเรือนชนบทของเวียงจันทนที่พบ
ความตางเฉพาะรูปลักษณ แตผังพื้นยังคงรูปแบบเดียวกันทําใหเห็นความจําเปนที่ตองศึกษาเรือนลาวเวียงควบคูกับ

เรือนลาวแงวดวย

ภาพที่ 12: แผนผังชั้นบนเรือน เลขที่ 46 หมู 6 
ตําบลบานสิงห อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี
ทีม่า: จากการสํารวจภาคสนาม เมือ่ 25 มกราคม 
พ.ศ. 2554



A-187ฉบับท่ี 30  (มกราคม-ธันวาคม 2559)

 ในการศกึษาเรอืนลาวแงว บานตาลเสีย้น ตาํบลหนองแก อาํเภอพระพทุธบาท จงัหวดัสระบรุี 
(ภาพที่ 1) ไดศึกษาเบื้องตนพบวาเรือนที่มีอายุเกิน 150 ป ในพื้นที่มีเพียง 2 หลัง คือ เรือนของนาย
บุญชวย วงษษา เลขท่ี 31 หมู 11 (หมายเลข 1 ในภาพ 1) และเรือนของนายบุญเลิศ วงษศรี เลขที่ 
32 หมู 11 (หมายเลข 2 ในภาพ 1) เรือนทั้งสองหลังมีอายุการสรางใกลเคียงกัน คือ ประมาณ 150 
ป และทั้งสองหลังถูกบรรจุในโครงการอนุรักษของทางจังหวัดสระบุรี

ภาพที ่13: รปูลกัษณของเรอืนลาวแงวของนายบญุชวย 
วงษษา เลขท่ี 13 หมู 11 บานตาลเสี้ยน ตําบลหนอง
แก อําเภอพระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี
ที่มา: อรศิริ ปาณินท

ภาพที่ 14: ผังพื้นชั้นบนเรือนเลขที่ 31 หมู 11 
บานตาลเสีย้น ตาํบลหนองแก อาํเภอพระพทุธบาท 
จังหวัดสระบุรี
ที่มา: การสํารวจภาคสนาม เมื่อ 7 กุมภาพันธ 
2559

ภาพท่ี 15: รูปลักษณของเรือนลาวแงวของนายบุญเลิศ วงษศรี เลข
ที่ 32 หมูที่ 11 บานตาลเสี้ยน ตําบลหนองแก อําเภอพระพุทธบาท 
จังหวัดสระบุรี
ที่มา: อรศิริ ปาณินท

ภาพที่ 16: ผังพื้นชั้นบน เรือน
เลขที่ 32 หมูที่ 11 บานตาล
เสี้ยน ตําบลหนองแก อําเภอ
พระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี
ทีม่า: การสาํรวจภาคสนาม เมือ่ 
7 กุมภาพันธ 2559



A-188 หนาจั่ว: วาดวยสถาปตยกรรม การออกแบบ และสภาพแวดลอม
วารสารวิชาการ ประจําคณะสถาปตกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

 รปูลกัษณเรือนลาวแงวบานตาลเส้ียน ถกูครอบงําดวยรปูลกัษณของเรือนไทยแบบประเพณี
ในลักษณะเรือนจ่ัวแฝดที่มีเหงาปดจั่วแตไมมีปนลม จั่วหนึ่งคลุมสวนที่เปนหองอันประกอบดวยหอง
พระ หองนอน และโถงเล็ก ตัวเรือนหลักเปนแบบเรือยไทยสามหองเสามีพะไลสองขาง และกั้นสวน
พะไลเปนหองนอนอีก 2 หอง ทําลักษณะเชนเดียวกันนี้ทั้ง 2 หลัง สําหรับหลังเลขที่ 31 หมูที่ 11 ของ
นายบุญชวย วงษษา ผังพื้นท่ีเห็นในปจจุบันเปนเรือนที่มีการปรับเปล่ียนไปจากเดิม นายบุญชวยเลา
ใหฟงวาแตกอนนี ้เรอืนมรีะเบียงหนาขนาดใหญ เขาสูเซยีทีเ่ปนโถงตอเน่ืองกอนถึงหองนอน สวนครัว
แยกออกจากสวนโถง และเซียไปอีกปกหน่ึงทางดานทิศตะวันออก และมีชานหลังดวย พะไลทั้งสอง
ขางเปนหองโลงตอจากเซียและโถงกลาง รูปแบบเดิมแสดงลักษณะผังพื้นของเรือนลาวแบบสองจ่ัวที่

คลุมดวยหลงัคาทรงไทย เพราะการคลมุสวนทีเ่ปนชานหนาหลงัแทนทีจ่ะใชหลังคาคลมุแบบเทบิของ
ลาว จะใชหลังคาแบบปกนกของเรือนไทยแทนท่ี

ภาพที่ 17: ผังพื้นชั้นบนในอดีต
ของเรอืนลาวแงวของนายบญุชวย 
วงษษา เลขที่ 31 หมู 11 บาน
ตาลเส้ียน ตาํบลหนองแก อาํเภอ
พระพุทธบาท จังหวัดสระบุรี
ที่มา: จากการสัมภาษณนาย
บุญชวย วงษษา และการสํารวจ
สนาม เมื่อ 7 กุมภาพันธ 2559

ภาพที่ 18: แสดงรูปลักษณของเรือน และอิทธิพล
เรือนไทยผนวกศิลปะจีน



A-189ฉบับท่ี 30  (มกราคม-ธันวาคม 2559)

 สาํหรบัเรอืนหลงันี ้นอกจากจะไดอทิธพิลของเรือนไทยประเพณทีัง้รปูแบบรปูทรง และรายละเอียดของ

องคประกอบเรือน เชน ฝาปะกนลูกฟก ฝาเฟยมแลว ยังไดอิทธิพลของศิลปะจีนในองคประกอบตกแตงภายใน
เรือนดวยการใชสอยภายในเรือนมีลําดับการใชสอยคลายคลึงกับเรือนลาวท่ีบานหัวหา (ภาพที่ 6 และภาพที่ 8) 
และเรือนลาวเวียงที่บานฆอง บานสิงห ราชบุรี (ภาพที่ 10 และภาพที่ 12) คือ เขาจากระเบียงสู เซีย โถงกลาง 
และหองนอน ครัว แตปจจุบันมีการรื้อระเบียงหนา มาเขาทางดานชานหลังสูโถงกลาง และหองนอนทาํใหภาพ
ลักษณของเรือนลาวเดิมเลือนหายไป
 เรือนลาวแงวที่บานตาลเสี้ยนอีกหลังหนึ่งที่มีอายุการสรางประมาณ 150 ป เชนเดียวกัน คือ เรือนของ
นายบุญเลิศ วงษศรี เลขท่ี 32 หมู 11 ซึ่งเปนเรือนที่ถูกครอบงําดวยเรือนไทยแบบประเพณีเชนเดียวกันทั้งรูป

ลักษณภายนอกของเรือนไทยประเพณีแบบจ่ัวแฝด ฝาปะกนท้ังภายนอกและภายใน ฝาเฟยมก้ันสวนนอนและ
โถง พะไลของขางทายเรือน และองคประกอบตกแตงภายในเปนศลิปะแบบจนี เรอืนหลงันีต้ดัชานออกเพือ่ความ

ปลอดภัย บันไดขึ้นเรือนตรงสูระเบียงภายใน และถายสูโถงกลาง หองนอน และครัว ลักษณะของการลําดับการ
เขาถึงผังคลายคลึงกับเรือนลาวชนบท และเรือนลาวเวียงราชบุรีภายในหองนอนหลักมีหิ้งพระ และโตะหมูบูชา 
สวนพะไลหัวทายกั้นเปนหองนอนเล็กๆ อีก 2 หอง

 ลักษณะลําดับการเขาถึงจากบันไดหนาเรือนสูหองนอนเปนลักษณะเดียวกันกับเรือนลาวชนบทท่ีบาน
หัวหา เพียงแตทิศทางของหัวนอนกลับกัน ของเรือนลาวอ่ืนๆ ในกรณีศึกษานี้จะหันหัวนอนไปทางทิศเหนือ แต
สําหรับลาวแงวบานตาลเสี้ยนจะหันหัวนอนไปทางทิศใต

ภาพท่ี 19: แสดงพ้ืนที่ใชงานภายใน เซีย และโถงเรือน แสดงใหเห็นสวนท่ีเปนหองนอน สวนพะไลท่ีปรับเปนสวน
นอน และครัว

ภายท่ี 20: แสดงเรือนลาวแงวทีไ่ดรบัอทิธิพลจากเรือนไทยแบบประเพณีแบบเรือนจ่ัวแฝด ทัร้ปูลักษณและองคประกอบ
ของเรือน
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ภาพที่ 21: แสดงบันไดทางข้ึนเรือน การใชพื้นที่โลงภายใน และการใชพื้นที่ใตถุนเรือน

ภาพที่ 22: แสดงบันไดเรือน หองพระ และครัว

8. สรุปผลการศึกษา
 เมื่อไดศึกษาเปรียบเทียบครบถวนตามกระบวนการศึกษาท่ีตั้งเปาหมายไวครบทุกข้ันตอนแลว ใคร
ยอนมาตอบคําถามท่ีตั้งไวในการศึกษาและวิจัย ขอ 3.1 และ 3.2 อันประกอบดวย
 1. เรือนลาวที่มีถิ่นกําเนิดแตกตางกัน เมื่อเขามาต้ังถิ่นฐานในภาคกลางซ่ึงมีวัฒนธรรมหลักของไทย
ครอบคลุมอยู เรือนลาวในพื้นท่ีนั้นๆ ยังคงรูปแบบของเรือนลาวมาจากถ่ินตนกําเนิด หรือมีความแปรเปล่ียน
ไปในลักษณะใด? วัฒนธรรมหลักในพ้ืนท่ีใหมมีผลตอรูปลักษณของเรือนลาวหรือไม ? อยางไร ? เพราะเหตุใด

 ในการศึกษาเก่ียวเนื่องของโครงการน้ี ไดศึกษาเปรียบเทียบหลายข้ันตอนอันประกอบดวยลาว
เวยีงจนัทน ลาวชนบทของเวยีงจนัทน ลาวเวยีงในไทยซึง่มาจากเวยีงจนัทน และลาวแงวในไทยซึง่มาจากชนบท
ของเวียงจันทน ในการศึกษาเกี่ยวเนื่องในครั้งนี้ไดพบวา หากพิจารณาแผนผังและทวงทีการลําดับการเขาถึง

เรอืน และการตอเนือ่งของพืน้ท่ีภายในทีค่ลายคลงึกนั กลาวคอืการเขาถงึจากบนัไดหลกัสูระเบยีงใตหลงัคาคลมุ 
(เซีย) เขาสูโถงกลาง และจากโถงกลางแยกเขาหองนอนและครัว การใชระเบียงใตชายคาแบบเปดโลงของไทย 

เปนการใชงานในลักษณะเดียวกันกับเซียของลาว และเห็นไดชัดเจนวาระบบการจายการใชสอยสูภายในเรือน
เปนระบบเดียวกันกับเรือนลาวเวียงจันทน และลาวในชนบทของเวียงจันทน ดังนั้นในแผนผังเรือนดังกลาวยัง
คงเอกลักษณของเรือนลาวที่คอนขางชัดเจน
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 วัฒนธรรมหลักในพื้นที่ใหมมีผลตอรูปลักษณของเรือนลาวหรือไม ? อยางไร ? เพราะเหตุ
ใด ?  สําหรับลาวเวียงในราชบุรี ลักษณะรูปลักษณมีความหลากหลายมีทั้งรูปแบบของเรือนไทย

ประเพณแีบบจัว่แฝด และเรอืนหลงัคาจัว่ปนหยาแบบมปีกนกทีค่รอบคลมุผังพืน้แบบเรอืนลาวทีเ่ปน
เชนนีเ้พราะอทิธพิลของเรอืนไทยประเพณทีีแ่วดลอมอยูในพืน้ท่ี และเรอืนปนหยาและจัว่ปนหยาทีไ่ด
รับอิทธิพลตะวันตกท่ีแพรหลายในชวงรัชกาลที่ 5 และ 6 จนถึงป พ.ศ. 2500 (Horayangkul and 
others: 1993)
 แตสาํหรับเรือนลาวแงว บานตาลเส้ียน ตาํบลหนองแก อาํเภอพระพุทธบาท จงัหวัดสระบุรี 

ซึง่เปนหวัขอหลกัในการศกึษาครัง้นี ้ไดพบวา รปูลกัษณของเรอืนถูกครอบงาํดวยรปูลกัษณของเรอืนไทย
ประเพณอียางเตม็รปูแบบ ทัง้หลงัคาทรงไทยแบบจัว่แฝด องคประกอบของผนงัทัง้ภายในและภายนอก 
การสรางเรอืนแบบสามหองเสาแบบมพีะไลสองขาง และการตกแตงภายในเรอืนดวยรายละเอยีดของ

ไทยและจีน การใชฝาเฟยมภายในเรือน ทวงทีของการตกแตงและการจัดที่วางภายใน แตภายใตรูป
ทรงดงักลาว จะพบการลาํดบัพืน้ทีก่ารเขาถงึแบบเรอืนลาว คอื เขาจากบนัไดหลกัสูระเบยีงใตหลงัคา 
(เซีย) ตอเนื่องมายังหองกลาง สูหองนอนเรียงกัน และแยกซายหรือขวาสูเรือนครัว การจัดลําดับการ
เขาถึงลักษณะน้ีตางจากเรือนไทยประเพณีซึ่งเปนเรือนลอมชานอยางชัดเจน

 ปรากฏการณดังกลาวเกิดข้ึนเพราะในการดํารงตัวอยูในวัฒนธรรมรองยอมตองปรับตัวสู

บริบทของวัฒนธรรมหลักที่แวดลอมอยู มีการรับวัฒนธรรมใหมดานรูปทรงเรือนเพื่อใหเกิดเอกภาพ
ในกลุม แตพรอมกันน้ันก็ดํารงวัฒนธรรมเดิมของตนเองไวในผังเรือน กลายเปนวัฒนธรรมผสมผสาน 
(Pongsapitch: 2002) ลกัษณะดังกลาวพองกับขอสรุปของงานวิจยัหลายๆ ชิน้ อาทิ คนจนีอยูเรือนไทย 

(Inpuntung : 1999) คนมอญอยูเรือนไทย (Panin: 2000) และคนมอญอยูเรือนโคราช (Kaepimai: 
2016) แตงานทุกชิ้นสรุปเชนเดียวกันคือไมวารูปรงเรือนจะตามวัฒนธรรมหลักของกลุมแตลักษณะ
ของผังเรือน และความเชื่อก็ยังแสดงออกเฉพาะตัวของแตละกลุม

 2. การเรียกขานลาวจากเวียงจันทนวาลาวเวียง และลาวจากชนบทของเวียงจันทนวา ลาว
แงว มีผลตอความตางของเรือนพักอาศัยของทั้งสองกลุมหรือไม? อยางไร?

 คําตอบจากขอที่ 1. สามารถโยงมาถึงคําตอบขอที่ 2. ไดอยางชัดเจนวา ลาวเวียง และ
ลาวแงวจากการศึกษาน้ี ลักษณะของแผนผังเรือนอยูในระบบเดียวกัน คือ อยูในระบบของเรือนลาว
เวียงจันทน มีแตเพียงความตางของรูปทรงของเรือนที่ไดรับอิทธิพลของผังพื้นเรือนลาวเวียงจันทน
แผคลุมรูปลักษณของผังพื้นทั้งเรือนลาวเวียง และลาวแงวแตไมสามารถใหอิทธิพลมายังรูปลักษณ

ภายนอกของเรือนไดเต็มรูปแบบ แตองคประกอบปลีกยอยของรูปทรงอาจปรากฎใหพบได อาทิเชน 
การยื่นชายคาคลุมระเบียงในไทย มีลักษณะเดียวกันกับการคลุมเซียดวยเทิบของลาว เปนตน
 อยางไรกต็าม เรือ่งราวทีเ่ก่ียวเนือ่งกับเรือนลาวในพืน้ทีต่างๆ ทัง้ในสปป.ลาว และในไทยยงั
มเีนือ้หาทีน่าสนใจ และนาศกึษาในเชงิลกึอกีมากมายซึง่จะทาํใหองคความรูเกีย่วเนือ่งไดขยายขอบเขต
ไดกวางขึ้น
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